Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

ennALLu nl trOva-kApi 

In the kRti 'ennALLu nl trOva' - rAga kApi, Sri tyAgarAja pleads with 
Lord to have compassion on him. 

P ennALLu nl TrOva jUtu rAma 

Em(a)ni nE proddu trOtu 

Cl nlkE manas(i)cd 2 nEnu rAma 

nl mEn(a)ni pendnAnu (ennALLu) 

C2 dharanu karmamulanu kOri(y)uNTi 

talacukonnadi vErE dAri (ennALLu) 

C3 andari vale nEn(I) bhuvilO bommal- 

(A)Tal(A)Dudu kAni madilO (ennALLu) 

C4 rAmayya naluguri lOna nA lO 

marmamulu telpa valenA (ennALLu) 

C5 rasikulakE sari pOnu vaTTi 

tasukulakE hAsyamaunu (ennALLu) 

C6 toli bhaktula vadda koluvO 3 rAvO 

kalugu dhanamulaku selavO (ennALLu) 

C7 enduku inta parAku rAma 

ikanu tappu peTTa pOku (ennALLu) 

C8 entani rAltu kannl ru j Alin- 

(e)varitO telipitE tlru (ennALLu) 

C9 tanakE puTTina(y)illu nlvu 

tappaka nl kRpa cellu (ennALLu) 


CIO AsindnadE tappA nlk- 



(A) buddhi vaddu mA(y)appA (ennALLu) 

Cll kali marmarnu teliya lEni nA 

vale d!nuD(i)la lOnu kalaDA (ennALLu) 


C12 palumAru ninu dUrukoNTi A 

phalamun( a)nubhavincukoNTi (ennALLu) 

C13 toli karmamu rAka pOnA bhakti 

velugucE tlraka pOnA (ennALLu) 

C14 pUl(a)mmi bratikina vAru rAma 

pullal(a)mma pilva rAru (ennALLu) 

C15 4 A culakana nlku kAdA rAma 

Ecu buddhi viDa rAdA (ennALLu) 


C16 O j agad- 1 Sa 5 khar( A) rE tyAga- 

rAju nIvAD(a)ni pErE (ennALLu) 

Gist 

O Lord Sri rAma! O My father! O Lord of the Universe! O Enemy of 
khara the demon! 

How long shall I look forward for You in my mind? How shall I spend 

time? 

1. Surrendering my mind to You alone, I reared this as Your body. 

2. In the Earth, I remained desiring performance of actions; but what I 
thought of was a different path. 

3. 1 too shall keep playing (my role in) the puppet show like everyone else 
in this world. 

4 & 5. Should You expose my inner secrets in the midst of others? It 
may be alright only for those who enjoy music; but it will be a joke for those utter 
triflers. 

6. May be. You are present among earlier devotees. Won't You come? 
Does it involve any expenditure of Your wealth? 

7. Why this much of unconcern? Please do not find further faults with 
me. 

8. How much tears shall I shed? By complaining to whom, my grief will 
be relieved? 

9. This body is bom for You alone; please do not miss it; Your grace is 
s uffi cient. 

10. Is my desiring (You) itself wrong? Please do not have that behaviour. 

11. Is there a wretch like me in the World who does not understand the 
secrets of this kali age? 

12 . 1 have abused You many a times; I am now experiencing that result. 

13. Is it possible that the effect of previous actions would not have effect 

on one? However, can these remain without being relieved by the light of 
devotion? 

14 & 15. Those who have been earning their livelihood by selling flowers, 
will not come to sell fire-wood even if invited; (if I stoop so,) wouldn't that be 
slighting You? Won't You abandon Your thoughts of deceiving me? 

16. 1 only have a name that this tyAgarAja belongs to You. 


Word-by-word Meaning 

P O Lord Sri rAma! How long (ennALLu) shall I look forward (trOva jUtu) 
for You (nl)? How (Emi ani) (Emani) shall I (nE) spend (trOtu) time (proddu)? 



Cl O Lord Sri rAma! Surrendering (icd) (literally give) my mind (manasu) 
(manasicd) to You alone (nlkE), I (nEnu) reared (pendnAnu) this as (ani) Your 
(nl) body (mEnu) (mEnani); 

O Lord Sri rAma! Elow long shall I look forward for You? Elow shall I 
spend time? 

C2 In the Earth (dharanu), I remained desiring (kOriyuNTi) performance of 
actions (karmamulanu); but what I thought of (talacukonnadi) was a different 
(vErE) path (dAri); 

O Lord Sri rAma! Elow long shall I look forward for You? Elow shall I 
spend time? 

C3 I (nEnu) too shall keep playing (ADudu) (my role in) the puppet 
(bommalu) show (ATalu) (bommalATalADudu) like (vale) everyone else (andari) 
in this (I) (nEnl) world (bhuvilO); but (kAni), 

O Lord Sri rAma! in my mind (madilO), how long shall I look forward for 
You? Elow shall I spend time? 

C4&C5 O Lord (ayya) Sri rAma (rAmayya)! Should You expose (telpa 

valenA) (literally inform) my (nA) inner (10) secrets (marmamulu) in the midst 
of others (naluguri lOna)? 

It may be alright (sari pOnu) only for the people who enjoy music 
(rasikulakE); but it will be a joke (hAsyamaunu) for those utter (vaTTi) triflers 
(tasukulakE); 

O Lord Sri rAma! Elow long shall I look forward for You? Elow shall I 
spend time? 

C6 May be. You are present (koluvO) among (vadda) (literally near) earlier 
(toli) devotees (bhaktula). Won't You come (rAvO)? Does it involve any 
expenditure (selavO) of Your (kalugu) (literally existing) wealth (dhanamulaku)? 

O Lord Sri rAma! Elow long shall I look forward for You? flow shall I 
spend time? 

C7 Why (enduku) this much (inta) of unconcern (parAku)? O Lord Sri 
rAma! Please do not find (peTTapOku) further (ikanu) faults (tappu) with me; 

O Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 

C8 How much (entani) tears (kannlru) shall I shed (rAltu)? By complaining 
(telipitE) to whom (evaritO), my grief (jAlini) (jAlinevaritO) will be relieved 
(tlru)? 

O Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 

C9 This body (illu) (literally house) is bom (puTTina) for You alone 
(tanakE); You (nlvu) please do not miss (tappaka) it; Your (nl) grace (kRpa) is 
sufficient (cellu); 

O Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 

CIO Is my desiring (You) (AsindnadE) itself wrong (tappA)? O My (mA) 
father (appA) (mAyappA)! You (nlku) please do not have (vaddu) that (A) (nlkA) 
behaviour (buddhi) (literally thought); 

O Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 



Cll Is there (kalaDA) a wretch (dlnuDu) like (vale) me (nA) in (lQna) the 
World (ila lOnu) (dlnuDila) who does not understand (teliya lEni) the secrets 
(marmamu) of this kali age? 

O Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 

C12 I have abused (dUrukoNTi) You (ninu) many a times (palumAru); I am 
now experiencing (anubhavincukoNTi) that (A) result (phalamunu) (literally 
fruits) (phalamunanubhavincukoNTi); 

O Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 

C13 Is it possible that the effect of previous (toli) actions (karmamu) would 
not (pOnA) have effect (rAka) (literally come) on one? However, can these 
remain without being relieved (tlraka pOnA) by the light (velugucE) of devotion 
(bhakti)? 

O Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 

C14 &C 15 Those (vAru) who have been earning their livelihood (bratikina) 
by selling (ammi) flowers (pUlu) (pUlammi), will not come (rAru) to sell (amnia) 
fire- wood (pullalu) (pullalamma) even if invited (pilva) (literally called); 

O Lord Sri rAma! (If I stoop so,) wouldn't (kAdA) that (A) be slighting 
(culakana) You (nlku)? Won't (rAdA) You abandon (viDa) Your thoughts 
(buddhi) of deceiving (Ecu) me? 

O Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 

C16 O Lord (ISa) of the Universe (jagat) (jagad-ISa)! O Enemy (ari) (arE) of 
khara the demon (kharArE) ! I only have a name (pErE) that (ani) this tyAgarAja 
(tyAgarAju) belongs to You (nlvADu) (nlvADani); but, 

0 Lord Sri rAma! How long shall I look forward for You? How shall I 
spend time? 

Notes - 
Variations - 

1 - tiOva- dOva. 

3 - rAvO - rAvu : rAvO - is the appropriate word. 

General - In some books, caraNas 2 and 3 are interchanged; caraNas 9 
and 14 are interchanged. caraNas 14 and 15 should come together - in order to 
derive coherent meaning. 

References - 

5 - khara - One of the demons associated with SUrpaNakhA who was 
killed by Sri rAma in the battle at daNDaka forest. 

Comments - 

2 - nEnu nl mEnani pendnAnu - This can also be translated as 
'Considering myself to be Your body, I reared it'. This will accord with the 
prindple of viSishTAdvaita wherein the whole manifested universe is considered 
as the body of the Supreme Lord. Please refer to - 
http://www.ramanuia.org/ sv/ bhakti/ archives/ mav98/ 0061.html 

4 - A culukana - From the example of 'a flower vendor will not deign to 
sell fire- wood even if invited', it seems that Sri tyAgarAja is refusing to adopt any 
path other than devotion; if he changes his path, it would be slighting the Lord 
even though He is delaying His grace. This is further substantiated by caraNa 2, 
wherein Sri tyAgarAja states 'while I am pursuing the path of adion, what I 


thought was different' and caraNa 3 wherein he states that 'while I shall continue 
to play the puppet show like anyone else, but in my mind, how long shall I look 
forward to You?' 


Devanagari 

T T. I^HIcocb k 4l°l Rcl TFT 

FOOk % kf ik 

r 1. 4k nkk)k 4^ tft 
k kk)k kkTFT (F) 

R2. RTT RkTRT ^tfT(^)foz 
dtf-^bkR kt FTK (F) 

r3. o[^ %(k) k^k RFR- 

(e5T)R:(^r)^ RTFT k4k (F) 

r 4. TFRR TokT gk RT k 

RkTT (F) 

r 5. Tfe^e5% kr 4k o[% 

cRTfg5% (F) 

R6. kk WfR chl^oll Tfoft 
^ry RTFRf kkt (F) 

R7. RtT TFT 

cRT % kfT (IT) 

r8. tr#t ttrt xkk ^nk- 
(kkkk 4 km 4 kr (f) 

r 9. ?F1% FffT(f5T)f 4k 
rT°RF 4t fTT (F) 

RlO. 3TlfTffkk cFFT k- 

(rt) kk of| rt(r)rt (f) 

rII. kk tftr kkr k4 tt 
° k did(k)R kid '^FxTST (F) 

r! 2. dRFiT kr Frkkk rt 



(it) 

^rl3. rilfe =bHH TRF Mi HI 'Hirft 
rte Ml HI Of) 

^Tl4. R(^)foT slldlM-H o[R7 TFT 
^pO^FT M<rH tr> (p) 

■^15. 3TT -HcHchH fi^> ^RT TFT 
Tp TRT (P) 

^16. 3ft ^FT(ft)TT W(TT)f cFFT- 
<m hihi(r)r ft (f) 

English with Special Characters 

pa. ennallu ni trova jutu rama 
e(ma)ni ne proddu trotu 
cal. nike mana(si)cci nenu rama 
ni me(na)ni pencinanu (e) 
ca2. dharanu karmamulanu kori(yu)nti 
talacukonnadi vere dari (e) 
ca3. andari vale ne(ni) bhuvilo bomma- 
(la)ta(la)dudu kani madilo (e) 
ca4. ramayya naluguri Iona na lo 
marmamulu telpa valena (e) 
ca5. rasikulake sari ponu vatti 
tasukulake hasyamaunu (e) 
ca6. toli bhaktula vadda koluvo ravo 
kalugu dhanamulaku selavo (e) 
ca7. enduku inta paraku rama 
ikanu tappu petta poku (e) 
ca8. entani raltu kanniru jali- 
(ne)varitd telipite tiru (e) 



ca9. tanake puttina(yi)llu nivu 
tappaka ni krpa cellu (e) 
calO. asincinade tappa ni- 

(ka) buddhi vaddu ma(ya)ppa (e) 
call, kali marmamu teliya leni na 
vale dinu(di)la lonu kalada (e) 
cal 2. palumara ninu durukonti a 
phalamu(na)nubhavincukonti (e) 
cal 3. toli karmamu raka pona bhakti 
veluguce tiraka pona (e) 
cal4. pu(la)mmi bratikina vara rama 
pulla(la)mma pilva raru (e) 
cal 5. a culakana niku kada rama 
ecu buddhi vida rada (e) 
cal6. o jaga(di)sa kha(ra)re tyaga- 
raju niva(da)ni pere (e) 

Telugu 

£)(<&))£> ^ 

£61. cPobo 

£> £&(£)£> (cD) 

£62. (5d£o §^8 (c&o)^ 

e6o£6o§^^6 y<5> crQ (2)) 

£63. €s§ 8 £eb 3(S) £*&>£- 

(enO&Cej'Oc&xSo sO (<D) 

£64. cp£5oo SojfijQ (6 s 

(o3) 

£65. dk)&)d"i &Q £663 

CD 

(< 2 ) 



06. <§?© s5dbo 00 IPooS 8 cpS 8 

* -o CD 

doodo 000ooodo "0O0 6 (0) 

07. 00odo a0 0cpdo a 7 ^ 

CD -o 

ad0o 00^ 160 0*do (0) 

08. 000 cpoo d£hdo 2^0- 

-° -° oL 

(^)^QS 6 ^©0^ &do (0) 

09. eS0“§ ^00(coo)oo £><§) 

00^d 0 d^0 000 (0) 

00^2) £>- 
(50 800(5) 000 0OP(Cijo)0 7> ( 2) (0) 

011. d© 0o'd^0oo 0©o5o e50 oJ° 

00 600(0)0 0 s 00 doc? 75 (0) 

012. 0co0opdo 00o 0j 7 ’dod°e3 es 

CD 

00000(0)008 d0sro^§f°£| (0) 

013. <§?© ddo0OO CPd 0^oT° s5§ 

6 * -° 

0oodo^ &dd 0^ (0) 

014. ^7°(o)0o^ (8o©§0 8J-do cr°0o 

^)O(O)0O^ 0O£ CPdo (0) 

015. 03 0ood0 Sdo ^CJ 75 O 7) 0O 

000 8000 00 CPCJ 75 (0) 

o 

016 . 0 80 d( 6 )d ao(CP)“d e^gd- 

C J 0 ^ 0oT°(0)0 1b Cl (0) 

Tamil 

u. srj 5 rbn'efT( 6 f 5 if gGijmsu gcdDgd ijitld 
srlLDJiscfl Gjb uQijn’s^gj 3 gGijfrgj 
ffl. iSGa LDioOTtsnSDcj^l GfBgry ijmo 
l§ GLDlioffTlioSfl Qu(CT l 0(offTn'g}J ((oTTfj) 
ff2. g 4 IJ©J «6LD(LpG0gU CoS5rT 3 [fl(u_|)<o0iTrLq_ 
^cuftQan'ioffTioffT^l 3 GeuGij f§rr 3 [fl (ctib) 
ff3. ^|rf)f 5 3 [f] euGlcu (^(es?) i_| 4 oJlGG0fT Qu[t 3 0ld- 
(ison')i_(con')@ 3 gj afTissfl LD,£l 3 Ga)fT (CTTFj) 
ff4. IJfTLDlLlUJ JB^|@ 3 [fl GeOfTioffT r^d GsUfT 
iDiti_D(Lpg)| Gl^sbu euGlcoOTn' (cttb) 
ff5. IJGTlSl(ga)Gc95 6R)[fl GufTgiJ QJLll)_ 

^em"D(gGoGcg5 syDfTeruujQLDSTTgu (ctjb) 




ff6. GlfsrroSl u 4 <sgj^j eus^ 3 Qan'^jGeun' ijirGeurr 
«ip@ 3 ^ 4 6CT(Lpso@ GlsrueoGeu[T (errs) 
ff7. CTrfjfF>| 3 0 ^rFjfg UIJ[T(5 IJITLD 

^UL-I GIulLl. Gu[T@ (<5Trb) 
ff8. CTrs^issfl ijrrebgj <565T6iff0 gofroSl- 
(Q<SOT)<ai[fl(3f5u Q^c61lSIG^ ^0 (ct®) 
ff9. L|Lii).ioffT(uSl)iob^i iSei] 

fgUUffi l§ ffi^U Qffeb^i (stjb) 

fflO. ^jGnSl^.flioffTG^ 3 sjuurr i§- 

(<% rr) i_| 3 ^ 3 ^! 4 eu^ 3 gj 3 LDnIiLDuufT (srij) 
ffll. <95c61 LD[TLD(Lp Q^oSluj GsOGsfl JTjfT 

euGlco d| 3 6p(Lq_ 3 )co CoGurrgjj cgseui it 3 (cttb) 

ff12. u^jld[T 0 iflgu §jT 3 0QarTio®Ti^ 

U 2 SO(^(ioCT)^U 4 Q^(0*Gl<g5n'io5OTLq_ (ctjb) 

513. Gl^rroSl <95[tld(lp ijfra Gun’OTn' u 4 «^l 
G)Qjg)j@ 3 Gff d§ija Gun'ioffin' (ctij) 
ff14. y,(G0)LDL61 LJ 3 IJ$c£l(SffT QJ[T0 IJfTLD 
i_|ebcu(cu)LbLD lSIsusu ijrr0 (ctjb) 
ff15. *G0aioffT jS@ an^rr 3 ijitlo 
st* i_| 3 ^ 3 ^! 4 q51i_ 3 ijrrfgrT 3 (ctjb) 
ff16. @ go<$ 3 (Ji) 0 i> <s 2 (ij[t)Gij .gujn'a 3 - 
ijn-^-o jS(<5urr)i 3 <so i D GuGij (stjb) 

CT^^an65T rrjrriSTT 2_65T§| suySl Gr?jrTffi 0 < 3 GiJ 6 ffT, ^irnnorr? 
CTe5T65TQsijeffTgii QuiT^an^ffi aySluGuOT? 

1. £_65Tffi<3ffi LD65T«n^UJ<Slfl^ff ) l / ^l|jrTLD[T ! r?jrT65T 
e-ioffTgJl—LbQuioffT £UGTT[T5><3i56ffT. 

2. L_|<afi1uSleb «0LDrEjffianGTTffi G«rTifluSl0rijG<565T; 

(^^OTrrd)) CTSOTSMflujQ^effTioffTGsijrT Gsup ajySI. 

3. CTd)G£urranrru_|Lb Gurreirgii jBrrgyLb ^ui^oSluSld), 
QumbLD£urTLli_Lb ^^©Gsueir; ^,u51@jLb LDOT^leb 

CT 50 «n«>T rBrnsTT e_65Tgj suySl G^rr«@Gsu«fT? 

4&5. ^lijmDuljujrT ! j^rrebsurfleb ct®h§i s_<stt 

LD 0 LDrEJ«ansn (r 5 ) ^ii)u&)uu®^GGLi<SOT®LDrT? 
^Irr#lffi[i«(sr5ffi0 efl Gurr@Lb; ^, 05 Trrd) Qsurrigji 
suLDU[Tffi(sr5ffi0 rB«nffiuurr 0 Lb. 

6 . 0 rB«n^uj L05) fT<S(orf1i ld Qffirr^iGsurr? surr^rrGujrT? 

2 _<snw Qecbsu^^lrr)©? QesuGsurr? 

7. <5r«ifl50«r)65T ^irruLDn? 

^65T6pLb ^SLIgUffiOT SrTSTOTU GunffinG^. 



8. OTQJGUGTTSlj ffiSOTSwf 0@uGu65T? glUJlfl 00651 

ujnrfli ld Q^ifloSl^^rTcb ^ 0 ld? 

9. 2_65T«Gffi liljDJB^ S_1_LDL] (eS@); jS 

(@L£)_Q«rT<srTGTT) ^ajponG^; 2_65Tgj <£l0«nu Qedi^iLb. 

10. fe_65T«n65T) c^aneLJULlLG^ ^GUrDIT? 2_65Tffi@ 

L|5>i£l CS6U6OTTI mb, CTLDfljLlUrT. 

11 . aaSluSleir ld 0 ldld ^ffliurr^ CT«n«n65TU 
GunwjD CTCifltusLieffT e_su«^^l^i<srTGn65TrT? 

12. u65T(Lp«nrD 2_«nan65T^ ;pri)|lj)G65T65T; 
uujanioffT ^CTiuoSla^lOTGrnCT. 

13. (LpeffT <affl«n®>T suiT[rrTLDriiGurT0LDrT? C-^uSlginb) 
u^^lQuj^iLb Qajciflffff^^leijrrTGb ^rriTLDri)GurT0LDrT? 

14 & 15. y, oSliTinjju LSlanLp^^syiT, ^ijmcn! 

<aS]jD@ offlrfia ^OTypa^rrgjjLb sumjrrrt; 

(^rEjrEJOTLnrT65TrT£b) Gsgusuld 2_65Tffiffie5TGrDiT / 

^Irrmorr? ^LBrrpgjLD L|^^lanuj Giffli_£urT«rT^rT? 

16. ^srori_LDrT<srTGsyrrG65T! arrgpffig, <srd§liflGuj! 

^liurTffirrrT565T ^65 t®>t6ijQ<o5t<o5tu QuiuGrr; 

CT5^«D65T rBrnSTT 2_65TgJ GUySl GrTjrTS@GiSU65T / ^llJITLDIT? 
CT65T05TQGLie5Tgii Qurr(Lg«n^ffi ffiL^luGueir? 

rBrrebsiJifld) - lSIjtiit (pefTissflansuiiSlsb 

ffirr«fr - ^ijnLDQsrmsb Qffirrd) 60 uuLli_ ^rraffiOT 

Kannada 

Qa) cOd.'dO d/e) CoS 2 oJe)d) 0 a)<di) 

s) 

sil . £><de sS)jS(ft)8| oado 
£>e (<a) 

d2. qSddo ^d^sfcoodb lQeQ(cdoo)c| 
rflede roQ (<o) 

d3. «d0 s3d de(£>e) $b£>c2tee zl©£b 6 - 
(Gs)fe3(eo5))dDdD 53^) doadQe (<o) 



aS4. craEdo cdi denrbQ diQed i3a dk>e 

a 

Edod^Edoaei) de^ Eddte (<a) 
ad5. d&doode d0 Eypedo Ed&d 
ddodDode aoEjd^Edb^db (<a) 

ad6. ;JLq<£) zfS&o Edrf lQe»^/3e os^/se 

de»rb qSdEdDoodo doE^e (<o) 
ai7. eododo 'sid Edcraab oE)Edo 

Q -o 

'sddb d^ 5 j& 3 E^edb («a) 

ad8. Eod£> os>e» d^Xedb asExa)- 

(d)^Q^Qe d<a)<&de Secb (<a) 

ad9. ddde Ey)63d(cCo)e» 

dEdd £>e d,Ed ade» (<ab 

adl 0. ta&'sr’dde ds>a, Se- 
as =0 

(sa) aooa EdcS EdjE)(o±))E^ (<a) 

adl 1 . d<£) Edod, Edoo d<£)o±> e3eS ese> 

<2/ 

Ede3 £>edo(<^)e) elQedo doraE) (<a) 
adl 2. Ede»EdjE)cb Sdo rfjE)d)djE>e§ & 

83 

E^e)Edoa(d)dD2 { S^ c si?jlQe| (<o) 
adl 3. :JLq<£) dd^EdiDD OE)d Ey/E)CE3E) a^S 
Ede»rbade Sedd Ey/E)eE3E) (<a) 

adl 4. Ey/E)(e))^ a^S&d &3E)db craEdb 
Ey)e)(o)EdD 6 oadb (<a) 
ad 15. t? adoodd Sedo aaro os Edo 
E^ado aoo£b <Sed oejcse) (eo) 
ad 16. a6d(e>e)d so(oE))de sE^d- 



oa&D 3es3a(zi)3 sjede (<o) 

Malayalam 

oJ. a^jnmogg^ 00°1 GL©)OQJ S l (G)] (00(2 
n$((2)00l GOO ©(pJ0(^ Gl©>0(0^ 
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